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o EPARTM ENT OF ROMANCE LANGUAGES

HI S PAN rc LANGU AG ES

3 b il de 1941

uerido Reyes:

e_pa� e uy acertada la idea que usted me an ncia d
h cer unaedición de 1 Ortografí de t o leman, nunca e

ed-ta a. ue yo sepa,a pesar del interés de sus noticia y de
la for animada e in en"o de us expl" ciones.

La le tura d 1 texto ganaría mucho intr duciendo untos
y ap rte ue r-ompde.r n los macizo bloques de la págin a e

la e ición de 1609. A vece . lamán intro u axe ciones
sin i tOn uiFlas con si no orto ráfico y referencias en diá
lo o no destacadas de la expo ición ordonaria. n todo esto
y en a colocación de comas f puntoa y puntos y comas me p re

c que serí on eni nte tenerse al so moderno.

todo lo demás habría que mantener su sistema de escri-
tura. Recuerde uete que emp1 con v lor de rr lo mismo en
razón que n era, (guerra � y que-p ra la .r. con sonido suave se
sirve de lal gótica. Di tOngue también metódicamente la s al-
t ,interior

°

n.í.c í.aâ , r , de la !!. re onda final. Para La ...l!
usab na e in ertida: mu�o. Cr o que estas son las únicas par-
icula id des ue pueden ofrecer alguna dificultad tipográfica.

oi 1 imprent tiene la s alta y I r gótic todo,podr!a arre-
,- -

glarse, pues 1 inversion de la c no es problema •
."..

Para mí, atenmdOendo a mi interé p r on l, sería preferi
ble la edición facsímil, fotolitográfica· pero sin duda esto
aumentaría el gasto y desde 1 ego haría al libro menos legible.
El mismo i onveniente presentar! el tratar de hacer una edi
ción paleo r'fica conservando las abreviatura y 1 puntuación
dIo iginal, aunque la ·mpresión se hiciera en tipo moderno.
La decisi 'n tiene que depende de 1 fina idad que ustedes quie.
ran dar al libro.

n el texto hay algunas palabra , alusiones y refranes que
requeri ían al una nota. El comentario pod ía recoger dos aspec
tos: posición de Alemán dentro de la antigua tradición de nues

ros r formistas ortograficos y valor de sus noticias para la
historia de 1 pronunci ión españo a. Yo har! con gusto este

omentario ai usted no me apremiara eon plazo dema ia o corto.

Le abraza con todo afecto,

T//�;I) �
He comunä caüo alliss Vlilson, que reside ahora en Texas los da



 



..J. FANNIN KING

Calle Mexicali 45
tv:. éxi co, D. F.
el 24 d� jumio 1941

Beñor don Alfonso Reyes
Calle Industria 124
México, D. F.

Muy Señor mío:

Hágame Ud. el favor de dispensarme que le escriua una

carta sin haberle estada presentado, pero el señor Tomás Navarro

T
� ,

omas, .catedratico de la Universida"' de Colu.mbia en New York, y

el eñor J. D. M. Ford de la Universidad Harvard, me han dicho

que Ud. pOdría ayudarme a escoger a un profesor de fonética con

el cual yo pOdría estudiar durante mi estancia de dos meses más o

menos en éxico. Soy becario de viaje de la Universidad Harvard,

y como voy a enseñar el español allí el añ� ue entra, tengo muchas

ganas de hacer más correcto mi español hablado tanto como el

escri to.

Como mi estancia en México es muy corta, le agredecería

muchísimo si Ud. pOdría recibirme durante algunos minutos o mañana

o pasado mañana a la hora que le convenga. Ud. puede responderme

por carta o por teléfono en la casa del Sr. Carlos Camar o, calle

Mexicali 45.

uedo con muchísimas gracias de antemano, su

s. . Q. L. E. ¡,,:

-: .i«.
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DEPARTM ENT OF ROMANCE LANGUAGES

HISPANIC LANGUAG ES

� d fêDl! e, 1942

Sr. D. Alfonso Reye
Colegio de 'xico
lIéx1 co, D. :r •

querido amigo:

Acep o con mucho ga to 1 inTi taci6n que usted me diri8!t

para e oribir un int oducción que aO'ompaile a 1 reedición de la

ogr,af! de Mat o Alemán. Podr realizar este trab jo durante

el mes de junio próximD. Las ocupaciones a que ahora tengo que

tender me impedirían realizarl en un plazo más corto. �r taré
de situar en 8 introduo ión 1 obra de tea lemán dentro de

1 �portante corriente d lOB renovadores de 1 ortografí es-

pañola y haré notar el sentido histórico 48-. corriente que

inic16 Alonso el bio y afirmó N brij • Bar' tambi n resalt r

el v lor de la Ortografía de Mateo lamán en relación con la his

tori de 1 �on�tica española.
Ke seri muy útil poder utilizar la copi que usted decía

podría pone a mi disposición. La consult del ejemplar de la

Ortogra! que posee la Hispanic So iety resulta bastante difI

cil por la ondiciones en que funciona la biblioteca de dicha

o ledad. No e necesario que me asignen ustedes remuneración

pet trabajo. M considero s�1 ientemente pagado con la sa-



tief coión de coaaborar en la magnífica labor que realiza el Co

legio de México bajo la dirección de usted.

Reciba usted los sa1udos de Amado Alonso a quien esta noche
damos un cena de despedida en el restaurant Fornos. Las c.onfereH
cias de Alonso han sido sumamente interesantes.

Le braza cordialmente,

..
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DEPARTM ENT OF ROMANCE LANGUAGES

HI S PAN ic LAN G U AG ES

28 de abril, 1942

ueri do ceye sr

i hija Joaquina está haciendo sus estudios de Letras en
Columbia University. Termina ahora su . ster's y se prepar
para hacer el doctorado, si es posible,en un par de años más.
Tiene u residencia legal en éxico y está aquí con autoriza
ción de la secretaría del nterior del gobierno mexicano.

primeros de junio próximo expira la licencia que � se
cretaría le concedió. Hace unos dos meses solicitó que se le
prorrogase la autorización para estar aquí. 1 volver a exico
a tomar sus papeles de ciudadanía sería en circunstancias nor
males la solución más sencilla. Pero dadas las dificultades
que hay ahora para trasladarse de un país a otro es muy pro
bable que no pudiese estar aquí de regreso para el curso pró
ximo. Nos harían un gran favor si la secretaría de Gobernación
accediese a esta simple prórroga de licencia.

lr.i mujer y mis hijas se hallan afortunadamente en situa
ción civil legalizada gracias a la generosidad del gobierno m�
xicano. No tengo nada que decir a usted de la sinceridad de mi
reconocimiento. Le agradecería que ayudase usted de algún modo
a la solicitud de Joaquina para que no se atasque en algÚn trá
mite administrativo. Tmpronto como sea posible viajar sin com

plica9iones iremos todos a pasar en México una temporada. Ten
go ah� un nieto mexicano que aun no conozco y que es ya un cha
maco de ma s de un ala que parece que empieza a hacer progresos
en la fonética de ese país.

Le anticipo las gracias por su gestión y le abrazo con el
afecto de siempre,

,

T-;Y�,o �

LIJL �1¿ti f'-e; � b¿.� /r" A�� I�1;
� �-ty() /Y. � dlr{,�tn ¿ �'1-o .
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DEPARTM ENT OF ROMANCE LANGUAGES

HI S PAN t C LANGU AG ES

6 de julio de 1942

Sr. D. Alfonso Reyes,
colegio de M�xico.
México, D. F.

Querido Reyes:
No sé si des�ués de su visita a Harvard y

liashington pasarían ustedes de nuevo por Nueva York. Nos
supo a poco el breve tiempo que pasaron ustedes con no

sotros. Deseo que hayan tenido buen regreso y felicito a

usted de nuevo por los títulos y distinciones que ha re

cibido.

Joaqulna no ha recibido aún la pr6rroga de pen
miso que el Secretario de Gobernación le concedió por la
ericaz intervención de usted • Puede haber quedado olvi
dada en alguna oficina o haber encontrado al�ún tropiezo
antes de ser enviada. Como las autoridades norteamer' canas
están impacientes esperando que Joaquina presente ese� do
cumento me permito acudir a usted de nuevo para que tenga
la bondad de pedir a la Secretaría de Gobernación que haga,

el envio de la prorro a ndicada con la mayor brevedad po-
sible.

Je pasado unos d as ruera de �ueva York en esta
última semana y disrrutado estos dias de descanso dedicando
algunas horas a la lectura de la Orto rafía de Alemán. Veo
ya las lineas generales de la introducción que puedo escri
bir y tengo reunidas las notas más salientes para el comen
tar o del texto. Aun no he visto con bastante detenimiento
el uso que Alemán hace de la puntuación. Desde luego es un

asunto acerca del cual Alemán tenía ideas particulares más
exigentes que lo que era corriente en los libros de su tiem
po. Cuando haya visto más detenidamente este aspecto de la
Ortografía le diré mi opin�ón respecto a lo que deba hacer
se con la puntuación en la reedición del texto.

Mañana empiezan los cursos de verano y tendré
ocasión de dar a Onís el ejemplar del catálogo de las publi
caciones del Fondo de Cultura Económica que me dejó Cosio
Villegas. La suma de publicaciones que el Catálogo reune



con la incorporació del Colegio de �éxico representa un es

fuerzo cultunal de primera importancia. Da buena idea del

trabajo que estan ustedes haciendo y estoy seguro de �ue
On1s lo ha de ver con interés. En el amplio cuadro de mate
rias del Catálogo se echa de menos la sección de LingUistica.

Saludos afectuosos de mi familia y un abrazo de
su amigo,

•

El miércoles 8 voy a dar una conferencia a Middlebury
College y veré all! a Diez-Canedo que pasó por Nueva York ha
c 'unos dias cuando yo estaba ausente. Ya me dijo eenteno ,

el Director de la �scuela, que había escrito a usted con el
deseo de que hubiera hecho acto de presencia ante los nume

rosos estudiantes de su Escuela Española.

e



México D.r. a 11 de Julio de 1942

55 Â.

T
' ,Sr. Prot. Don omas Navarro Tomas

Departement ot Romance Languages
Columbia University
Ne York City
N.Y.

Mi querido Navarro:

ya me d1riJo con urgenoia a Gobernación para
el asunto de su hij Joaquin. Cel bro u bu n

, ,

impresion sobre nuestr catálogo de obras. No tene
mos lingÜistas tuera del latín d Millares Carlo.
uestra 01en01a tilol6gica est& por los suelos. S1

nuestro Co eg10 1 vanta la cabeza, ya le pediré co
sajo sobre eso, pues necesita 08 ret erzo.

Me alegro de que avance su estud10 de Mateo A-
, ,leman y es_ ro con anh l� su introduce ion y SUB in

dlcaolones para la ediolon d 1 libro.

Sal doe a todos 108 amigos, 108 m.Jor e reeuer
do a BU tamilia y un abr zo J su viejo amigo

Altons Reye s.

Postdata.- Le mando a usted copia oficial de la
autorización que oportunam nte se dió a Joaquina.
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HISPA le INSTITUTE
IN THE UNITED STATES

CASA HISPÁNICA. COLUMBIA UNIVERSITY
438 WEST 117TH STREET, NEW YORK CITY
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Alfonso Reyee.

Méxioo, D.r., 5 diciembre de 1944.

,

Sr. Dr. don Toma aYarr��_
Columb1a Un versity.
N v York 25, N. Y.,
u. S. A.

Mi qu rido Tomáa:

Me llegan a la vez au manual de En
tonación E81anola, qu rec1bo y �radezoo oon entu-
slasmo, 7 e texto de Mateo Alemáñ con el prólogo de
usted. � instant pongo todo ello en manoa de RoJas
Garclduenaa 1 a la mayor brevedad dareMos todo a la
imprenta. Estoy contentís1mo. No m cansaría de e8--

,presarle el agradecim1ento del Colegio de Mex1m •

Un abrazo d. su fraternal igo.

L�

AR/mem.
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DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

HISPANIC LANGUAGES

9 de febrero e 1946

nr• D. Ifonso eyes
Cale io de �éxlco
réxico, ••

uerido Ifonso:

Voy a pasar en éxlco un semestre de vacaciones sabát s.

�ste 'ltimo año me he sentido bastante quebrantado de salua

y vaya ver si en la tierra de usted encuentro descanso y re

pon o al unas fuerzas. Vine de España bastante deshecho por la

uerra y aquí he tenido que trabajar furiosamente.

Le a r-ade z c o profundamente el cursillo que me ofrece, pe
ro le ruego que por esta vez me permita disponer de unos meses

de completa vacación o vagancia. Tal vez pase la mayor parte del

tiempo fuera de la capital, para tener vida más tranquila. En
otra ocasión podré volver en las vacaciones regulares y le pe
diré algún curso en sus programas.

En estos días en que ya no tengo clases he gustado de la
lectura de sus capítulos de exé esis publicados en Jornadas.

e parece mu justa su referencia ontra el exceso de serie
dad con que se ha comentado el soneto de las vocales. �s con

v�ncente la afinidad espiritual entre la cuaderna vay los
porticos románicos. �uchas cosas se gozan y se aprenden en

sus finas observaciones.

Veo a lemán muy _Jaralizado•.
, -ay algo que yo pueda hacer

para empujar su marcha?¡ ... 'e es aluslón de ác tuaLâ.dad r

Abrazos y hasta la vista,
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[NEW YORK 27. N. V.]

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

HISPANIC LANGUAGES

3 de diciembre de 1949

�uerido Santullano:

ace unos. dias recibí el núrier o de Las Españas en que
aparece su artículo sobre �l idioma español, a prop6sito
de mi libro El español en Puerto Rico. Deseo decirle que
su artículo me parece excelente y que lo he leído con mu

cho interes. Se ve aue usted trata el asunto con la expe
riencia de una persona aue ha se uido con atenci6n las
cuestiones de la lengua y que sabe por donde corren los
vientos en ese terreno. Ademas su pluma muestra la misma
a ilidad de siempre para moverse con acierto y soltura,
sin ue se le conozcan los años ni los quebrantos que el

tiempo trae consigo. Le agradezco las afectuosas frases
con nue usted se refiere a mi trabajo.

Ya veo que usted, como muchos ami os de la Universidad
de Rio Piedras, pone su esperanza en la virtud de la len-
ua para labrar su propio destino. �i opinión es, por el

contrario, ue la lengua no tiene otro deL ino nue el que
le deparan las entes que la h blan. Y digo con especial
intencion lo de hablar para distinguirlo de escribir. En
Puerto Rico hay buenos escritores y dist nguidos maestros.
Pero 1 corriente contraria cuent con poderosos recursos

para ir atrayendo voluntades y ganando posiciones en las
calles, en los comercios, en las oficinas y hasta en las
familias. �"î libro en todo caso, como usted ha visto bien,
no ha buscado ese problema reciente, sino los rasgos tra
dicionales del habla campesina de la isla en relación con

la historia y la eografía de la misma.

La interpretaciÓn de usted respec�o a la variedad de
nombres de un mismo objeto seria cabal si tales nombres
se encontraran en unas u otras provincias esparolas, pero
tropieza con la dificultad de que es s denominaciones en

su mayor parte parecen ser desconocidas en �spaña. demás
los ejemplos de nombres más �r· dos suelen referirse a

plantas, frutas y anim les americanos para los cuales los
españoles no podían traer nombres uniformes ni diversos.

Dolores y yo les felicitamos por su nueva nieta y les
deseamos a todos buena salud,

se
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�éx·eo,D.F., 29 de octubre de 19�2.

Sr. T6ma Navarro,
47 C fummer .:3tr et,
Northamp ton , Ia a achusetts,
, ("! A• û. •

Istimado seño varro:

Con la presente �nvío a usted 2 cheques s.-

306503 y 306502 del Ba�co de �éxieo, S. A., por l'
e ntidad de 5.68 y 2.58 (iól .res rc�pectj_vu.nente, en

,

go de su artíc lo ""',é t.r í.cu de La e opLa s e anri-
que

?
, 818 re señc e de Zamora y "e '�rdenas, par. la

uev� Reviota de Filolo�ía Hispánica año V (1961) -

nums. 1-2 y �-o V (19 O) núms. 3-4.

Le suplico me devuelva firmados los Tecibos ane

xos y quedo de usted atta. y s. s.

IX , A.C.

a.Cristin Menchaca
Secretaria



éxieo, D. ]., 23 de septiembre de 1963.

. s. •

r • o á s J. V rra.

24 F stin s ei hts ( lor nee),
ortha ton, aos

fuy softor nIestro:

djunto a 1- preselte S8 servi á ste eneont r

0.32 801 po ól res 7.65 c r o de The Ch se
" nhr tt n ank , en o e su GOrtículo: " ue tra del

A ", public do en 1 JTuev Revista e ilología His-
p 'nic , añ o XV· (1962 , n m s .1-2 .

nex o t mbi'n r eibo por este canee to el cual
le ro mos nos devuelva deb'da ente firm do.

ten t e ente.

L COL.GI . ICO, A. c .

• Cristina .nchaca
Secretaria



I

NORTHAMPTON, MASSACHUSETTS

29 de Sept., 1963

Srta. Ma. Cristina Menehaea
Colegio de México

,

�exico, D. F.

Estimada amiga:

Tengo el gusto de remitirle firmado

el recibo correspondiente al pago de mi

artículo publi�ado en el volumen XVI de

la Nueva Revista de Filología Hispánica.
Le agradece el envío y le saluda aten-

tamente,



Northampton, Wass., 30 de septiembre, 1965
24 Hastings Heights

r. D. Silvio Zavala
Colegio de l.íéxico
;�éxico, D. I.

�i querido amigo:

He visto con p'I aœer' La noticia de su nombramiento de Di
rector del Col egio de I.�éxico. No odr-La hab erse hecho un
nombramiento más acertado ni más merecido. Reciba mi más,

cordial felicitacion, con el deseo de que pueda desarrollar
en esa institución una labor tan aetiva y fecunda como la
que realizó al frente de la Comisión de Historia.

Aprovecho la ocasión para indicarle un pequeño punto, al
cual no me hubiera referido sin esta oportunidad. En el Úl
timo cuaderno de la "Nueva Revista de l1'ilolo�!a Hispánica"
s e incorporaron algunos nombr-e s nuevos en el cuadro de C'o
Lab or-ador-e s, al mismo tiempo que se suprimió el mio, aunque
he colaborado de vez en cuando Aasta fecha reciente.

�le unl a a esa publicación un vinculo sentimental, como
,heredera de la que Amado (Alon,so fundo en Buenos Aires, inau-

gurada con un primer art�culo mfo, cuando la "Revista de
Filolog1a :Española" de Madrid se habia interrumpido por cau
sa de la guerra. Pero le aseguro que no siento nin�una mo
lestia ni pretendo que mi nombre sea repuesto. Lo unico que
me mueve al hablarle de esto es la natural curiosidad de co
nocer el motivo de mi desahucio, aunque es probable que la,

modificacion se hiciera antes de su nombramiento.

Le saluda con todo afecto,



4 de octubre de 196

Dr. Tomáa Navarro,
Northampton, ass.

eriûo Maestro:

El Dr. �avala me ha dado a leer au oarta a él del pasado
30 de septiembre, donde usted observa que en el último ouaderno
de la NBFH se agregaron varios �nombre8 en el ouadro de Redac
tores al mismo tiempo que S8 suprimi6 el de usted. Horrorizado,
abri el último ouaderno. Pero no: ahí está su nombre, entre el
de Morley y el de Onis, oomo siempre. No sé qué ha oourrido.
¿Será posible que en el ejmplar que le lle66 a usted haya ocu
rrido ese desa��isado? ¿ e haria usted el favor ua verlo de nue
vo? Si en efeoto ha aesapareoido su nombre, inmediatamente le
mand ré un ejemplar oorrecto. �He ido al almacén, y todos 108
ejemplares que he revisado tienen su nombre).

Dice usted al final de su oarta: tt e unia a esa publicaci6n
un vinculo sentimen-tal ..... , lo cual uena terrible. o, don To
näss usted es y será siempre uno de nuestros más sólidos pila
res. La NRFH está siempre a BUS 6raenes. Mándenos cosas. Y reoiba
la admiración y el afecto de su amigo

, II
P.S. El último ouaderllo publioauo es: vol. X I (1962), naims.

3-4. Abora trabajamos en reouperar el retraso. (He revisauo tam
bién los ouadernos �lteriore81 en todos parece au nombre).



�éxico, D. F., 12 de noviembre de 19 5.

Sr. D. Tomá.s avarro

24 Hastings Heights
orthampton, ass.

l.. A.

i q erido amigo:

A mi regreso de 'In via' e a rancia ericuerrt.r-o s _1 a ten
ta carta de 30 de septiembre y veo q¡e ya el r. Alatorre
contest6 a usted el 4 de octubre dándole las aclaraciones
del caso sobre el c adro de colaboradores de la lfueva e

vi.3ta de ilología Hispánica.

La reviota se encuerrt r-a atra .ada pero Alatorre está
haciendo esfll.erzos para ponerla al dia y esperamos que
prcnto comenzarán a aparecer los núme r-o o faltantes.

Con el aprecio de siempre le al da afect.losamente
s amigo

/)
(

Silvio �avala.

SZ I

ja.


